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Foreword

Confucius (551 - 479 BC) is considered a great thinker and educator in Chinese history and one of the
great scholars in the world history. He was the founder of Confucianism, which constitutes a major part of
traditional Chinese culture. He has made tremendous contributions to the civilization of China and even the
world, therefore, he was listed by UNESCO as one of the world’s top ten historical figures.

The Analects of Confucius, hereafter referred to as The Analects, has always been a classic for Chinese
people over the past two thousand years. It is a collection of Confucius and his followers’ words and records
of their deeds, compiled by his disciples. The Analects, consisting of 20 chapters, embodies Confucius’
political ideas, ethics, and principles of education. The core value of The Analects is “benevolence” .

The Analects features a concise and comprehensive style, with many of the passages recording Confucius’ remarks
sparked by various scenes or occasions. It reads easily and close-to-life and is certainly suitable for illustrations.

The Analects of Confucius with Illustrations (A complete translated version) integrates the original
ancient Chinese version with a modern Chinese version and a modern English version, and is enhanced with
illustrations. To facilitate readers’ understanding and reciting, the book also provides Chinese pinyin and the
recording for the original ancient Chinese version.

Like the ancient classics of all nations, The Analects has been generating constant interpretations.
Consequently, readers are required to constantly learn and update their understanding of this classic. Since most
passages from The Analects are widely known among Chinese people, it is important for non-Chinese interested
in the Chinese language and culture to familiarize themselves with The Analects. The Analects of Confucius with

Hlustrations (A complete translated version) is ideal in helping people to learn the Chinese language and culture.
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The Master said, “In selecting talents, I'd prefer those who had

learned rituals and music (before they became officials). ™
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The Master said, “Those who
had learned rituals and music before
they became officials are of humble
origins, while those who had learned
rituals and music after they became
officials are from aristocratic families.
In selecting talents, I’d prefer the

former.”
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The Master said, “Among my

disciples who followed me from the T
The Master said, “Among my disciples who followed me from the State of Chen to the State of Cai, none
State of Chen to the State of Cai, none is with me any more.” is with me any more.”
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The Master said, “Among my disciples, virtuous in conduct were

Yan Yuan, Min Zigian, Ran Boniu and Zhong Gong.”
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Among Confucius’ disciples,
virtuous in conduct were Yan Yuan,
Min Ziqian, Ran Boniu and Zhong
Gong; eloquent in speech were Zai
Wo and Zi Gong; competent in
governance were Ran You and Ji Lu;

and accomplished in literature were Zi

You and Zi Xia.
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The Master said, “Yan Hui is not of help to me. He is

pleased with and convinced by everything I say.”
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The Master said, “Yan Hui is not
of help to me. He is pleased with and

convinced by everything I say.”

A (k) B 2FusErenEs Il



St % +—  Chapter Eleven

(W) B *FUEESEEES I

=

‘/-\?—:: *‘” [ 7‘;’ =

- f% =2 IFR: "MIBRZE

. Wl BAMKRIER RS
[ A RBHEEFIRNES.

The Master said, “What a filial son Min Ziqian is! Everyone agrees

with his father and brother’s compliments about him.”
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The Master said, “What a
filial son Min Ziqian is! Everyone

agrees with his father and brother’s

compliments about him.”
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Nan Rong repeatedly chanted the lines from The Book of Songs
“One can wipe a stain off a white jade tablet, but cannot take
back wrong remarks that have been made.” The Master married

his own niece to him.
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Nan Rong repeatedly chanted the
lines from The Book of Songs “One
can wipe a stain off a white jade tablet,
but cannot take back wrong remarks
that have been made.” The Master

married his own niece to him.
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The Master said, “There was Yan Hui who was very studious.
Unfortunately he died at a young age. Now there is no one who

loves learning as much as Yan Hui.”
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Ji Kangzi asked, “Who is the
most studious among your disciples?”
The Master answered, “There was Yan
Hui. Unfortunately he died at a young
age. Now there is no one who loves

learning as much as Yan Hui.”
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The Master said, “Whether the sons are talented or not,
their fathers invariably value them. But when my own son
Kong Li died, I provided him with only an inner coffin,

without an outer one.”
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When Yan Yuan died, his father
Yan Lu asked the Master to sell his
carriage and use the money to buy an
outer coffin for his son. The Master
answered, “Whether the sons are
talented or not, their fathers invariably
value them. But when my own son
Kong Li died, I provided him with
only an inner coffin, without an outer
one. I didn’t sell my carriage to buy
him an outer coffin because as a former
official, it would have been improper
for me to go around on foot.”

Note: Burying one’s parents or
children beyond one’s ability was in
defiance of etiquette.
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